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ami than megtaszi- j 

tóttá a szegény vak Art-hurt. ugy. j 
liogv i-z i'gy mily árokba esett s 

elveszt ette eszméletét.
ÍV nem sokáig tikiéit ott, csakha­

mar ieloesudott ismét es nag} meg­
lepetésére ugy találta, hogy nem fekszik 
:i/ árokban, melybe az imént bukott, ha- í 
nem az utcza közepén áll a járó-kelő 
né]» között, nem is vak többé!., nagyon 
jól lát mindent ... ott áll a rendőr, amott 
robog egy kocsi. itt meg egy ház áll. me­
lvet Arthur rögtön megismert, hiszen a 
Mari néni háza volt. szemben pedig egy 
czukrász bolt volt. melyben hajdan sok- j 
szór vásárolt pompás csemegéket.

Most azonban aligha boc»á:nnák he | 
a fényes czukrász-boltba. Amint végig | 
nézett magán, látta : liogv szegény, ion- ! 
gyos tin lett belőle. Egyik csizmájának 
nem volt sarka, a másiknak orrán kibúj­
tak lábujjai, ruházata pedig teljesen illett 
a rongyos csizmához, sok helyén már a. 
folt sem tartotta össze, hanem foszlányok­
ban csüngött le róla —valóságos szegény 
tin lett belőle, akire csak megvet ideg 
néznek az emberek. De nem csak ron­
gyos volt, hanem olyan éhes is! Olyan 
éhe--, mint a szegény emberek szoktak 
lenni. Ezt az éhséget Arthur még soha
sem érezte, ő eddig csak az olyan éhséget 
ismerte, melynek »jó étvágy< a neve s 
mely még kellemes érzés, mert aki ezt 
érzi, tudja, hogy rövid idő alatt bizonyo­
san csillapítani fogja étvágyát. De az igazi

éhség, oh, mily kincs szenvedés az!... 
jó volna, ha minden vagyonosabb szülők 
gyermeke legalább egyszer erezné c szen­
vedést. hogy jobban megérthesse a sze­
gem éhezők gyötrelmeit!

Arthur majd eldőlt az éhségtől... 
irigyelte azt a lovat, mely amott az utcza 
sarkon pihenve, ropogtatta a gazdája által 
nvakába akasztott abrakot . . . Akaratla­
nul a cz.ukí ászholt ele állt s a nagy üveg 
ajtón át bepillantott . • . Egy csinos, bar­
na fiatal embert látott egy asztal előtt, 
válogatva a különböző pompás cseme­
gékben . . . ismerte ez ifjút, mert ez. azt az 
arezof viselte, mely hajdan Arthuré volt. 
mikor még át nem változott . . hajdan ö 
ült ugy a bőven megrakott asztal előtt 
s lakmározott, mig most, a szegény kol­
dus fiú ködmönében, majd meghalt eben 
s hasztalan sóvárgott legalább valami 
hulladék után!

Oh! Mily hamar megette azt 
a nagy darab diós tortát! — szolt 
magában Arthur, mialatt az az tirii ott 
bent a holtban lakmározott — Azt hinné 
az. ember, hogy délben nem kapott ebe­
det. pedig fogadni mernék, hogy legalább 
is öt tál etelt evett . . . és nem szé.gyenli 
most megint ennyire torkoskodni! Nagy 
hil»a a ménjétől, hogy ennyire elkényez­
teti. Ez káros az ő egészségére, jellemere. 
és erszényére nézve is. Ni! még min­
dig eszik ! Most befőtt gyümölcsöt rendel' 
Ah. most rám nézett . . . talán megsajnál 
s eszébe jut, hogy aki hőségben úszik, an­
nak illik a szegények számára is juttatni 
cgv kis morzsát . . . talán ad néhány 
krajezárt. hogy egy darab kenyeret ve­
hessek' .... Hogy is tud annyit pazarolni
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fölösleges esemegékre, mikor mások vitéz- ! 
uvk körülötte !

Arthur életében most gondolt elő­
ször ilyenformát és valami sajátságos 
lelkifurdáláx lepte meg. mert eszein-ju­
tott. hogy hajdanában, mikor még ő ült í 
otl a ezukrászboltban, akkor bezzeg soha 
sem jutott eszébe megkönyörülui a sze- j 
génv éhezőkön.

Ali végre ! szólt ismét. — már 
bizonyosan torkig van, mert nem eszik 
1 ölthet . . . most fizet ... ni! Két egész 
forintba került e fölösleges nyalánkosko- 
elása! A néni alkalmasint ma adta ki 
neki zsebpénzét s o ilyenekre pazarolja 
Hiszen ez szörnyű tékozlás! Bizonyosan 
megrontotta a gyomrát és beteg is lesz 
belé!

A boltban lakmározott uríi okkor 
fölkelt az asztal mellől s büszke elégült- 
séggrl lépett ki az utvzára. A mngyokha 
öltözött Arthur é]ten az ajtó előtt állt.

Takarodjál az útból, te rongyos 
koldus gaz kölyök! kiáltá az uríi.

Kz volt a megszólítás, melyet sze­
gény Arthur a várt alamizsna helyett 
avert s az uríi aztán hetykén, lütyórészvo 
ndáldi sétált. Szegény Arthur egészen 
elkeseredve nézett utána.

— Hát nem elég, hogy megvetően 
néz re ám, még gyaláznia is kell? szólt 
magában mélv szomorúsággal. — Hat 
van neki abban érdeme, hogy szülői gaz­
dagabbak, mint az én szegény szülőim ? 
f > maga bizonyosan meg nem keresett 
még egy árva forintot sem egész életeben. 
de igenis elpazarolt már sokat. ... A 
negyedrésze annak, amit fölösleges cseme­
gére költ. elég volna, hogy egy szegény
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család csillapíthassa éhségét! És ez csak 
igen csekély áldozat volna az ilyen gaz­
dag fin részéről! Vagy nem tudja talán, 
hogy jöhet még idő. mikor majd keserűen 
meg fogja bánni, hogy soha sem cseleke­
dett jót a. szegényekkel!

Arthur jól tudta, hogy a szívtelen 
fiútól hasztalan vár könyörületet; de 
látta, hogy ama ház felé tart, melyben 
egy kegyes, jószivii leányka, a jó Linkn 
is lakik, ki mindig kész legalább néhány 
nyájas szóval megvigasztalni a szeren­
csétleneket. És most oly szomorú volt 
szive, liogv szinte sóvárgott a kis leány 
m ájas szavai után s azon reményben, hogy 
talán megpillanthatja lankát, követte az 
uriit. Már egészen a ház elé értek, midőn 
a hetykén lépdelő uríi kihúzta zsebéből 
zsebkendőiét, de ezzel együtt kirántotta 
erszényét is. mely a földre esett, a nélkül, 
hogy a gondatlan tin észrevette volna. De 
Arthur észrevette, gyorsan odaugrott és 
fölvette az erszényt,

Arthurnak esze ágában sem volt 
hogv megtartsa az erszényt, tudta, hogy 
talált portékát becsületes ember nem tail 
meg. Rgy perczig azonban mégis habo­
zott. mit tegyen: utána szaladjon-é a gő­
gös nríinak. hogy átadja neki az erszényt, 
vagy bevigye-é a házba s adja át lanká­
nak ? E habozás azonban szomorú követ­
kezményű lett a szegény koldus Arthuren 
nézve, mert e pillanatban az uríi véletle­
nül zsebébe nyúlván, észrevette az er­
szény hiányát, megfordult s meglátta er­
szényét Arthur kezében.

— Hah 1 tolvaj, nyomorult zsebmet- 
szö! kiáltá dühösen s nyakon ragadta 
A rtlmrt.
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Ai tlmi' minden erejéből védte magát 
:i támadás ellen és bizonyosan földhöz 
is vágta volna a sokkal gyöngébb m iit, ha 
ez torkaszakadtáböl nem kiáltoz rendőr 
után. Nem messze az utezasarkon állt egy 
fegyveres rendőr, ki a zaj hallatára rög­
tön odasietett és megragadta Arthur!.

— Á ezesse börtönbe! kiáltá dühö­
sen az inti. Kilopta a zsebemből az erszé­
nyemet !

L A P. no. SZÁM.

— Az nem igaz! kiáltá szegény Ar­
thur kétségbeesetten.- Hozzá sem nyúl­
tam az urii zsebéhez. .. a kendővel együtt 
rántotta ki az imént erszényét . . . én a 
tőidről vettem töl s épen be akartam 
vinni ide a házba, hogy Linkn kisasz- 
szonynak átadjam.

Hazugság! szólt az inti megve­
tően. Ezt csak azért mondja most. hogy 
megmeneküljön.

A ví:z.sM\-m'ni. (]

A zajra lanka is megjelent a ház 
ablakában és kérdé :

Mi történt ? Mit csinált ez a sze­
gény fin ?

Szegény fin? felelt az. urti. — az 
ám ! Ez egy haszontalan csavargó, zseb- 
metsző tolvaj!

— Az nem igaz, én nem loptam soha 
senkitől semmit! kiáltá Arthur haraggal.

jás. 1 a 47s. lapon.)

— Nem bizony, vsak épen most 
loptad ki az erszényt zsebemből! Azt 
gondolod, elhiszem ostoba mesédet, hogy 
a földön találtad erszényemet?

— De hátha csakugyan igazat 
mond? szólt Linkn és részvéttel nézett a 
szegény fiúra.

— Ne beszélj bolondokat, Linkn, 
felelt az urti durván. Mondom, hogy ez
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e,,y semmirevaló tolvaj, megérdemli, hogy 
börtönbe jusson és oda is tog jutni.

_ Vgyan ne légy olyan kegyetlen.
viszon/.á a leányka, hatod, milyen szegény 
t'm, olyan éhesnek, betegesnek látszik! 
Meglehet, hogy még eddig soha sem kö- 
\ etett el semmi roszat s most is csak a 
nyomorúság vette reá. rl alán . . .

L A P.

- Talán jobb lesz, lm dolgodra 
megy és nem avatkozol az én ügyeimbe, 
szakitá télbe az urti s aztán a rendőrhöz 
fordulva monda: Menjünk, vezesse e fia­
tal gazembert a biró elé, majd én is me­
gyek és bevádolom. Reményiem, meg­
kapja jutalmát.

Szegény Arthur borzadva hallotta

Oázis. (Lásd .. 470. lapun.)

e szavakat. Mit tehet ő. a szegény ron­
gyos koldus tiu az ilyen gazdag urti ellen ? 
Az 0 szavának nem fognak hinni! Mily 
kegyetlenség, hogy az a gazdag urti oly 
szívtelenül vádolja ! És mégis — ugyané 
pillanatban eszébe jutott, hogy hajdan, 
mikor még nem volt mostani átváltozott 
alakjában, ó is épen igy bánt egy szegény

fiúval. Akkor nem gondolta meg, mily ke­
servet érez a szegény tiu !

A rendőr most valóban teljes hitelt 
adott a gazdag urti szavainak s nyakon 
ragadva Arthurt, monda:

— Jöjj egymásután, semmirevaló ! 
Hiába akarnál ellonállani! Jöjj szépen, 
különben megkötözlek.
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Arthur azonban semmikéi) sem akart 
a rendőrrel menni. Ere zte ártatlanságát, 
mért engedje tehát magát becsukatni ? 
Ab'gfogta tehat a kert kerítésének egy 
levzét és elhatározta, hogy védeni fogja 
magát körömszakadtig. Sápadtan, a tol- 
imhdastól és iélelemtől reszkető hangon 
kiáltó kegyetlen vádolójának:

— Nem szegy enli. hogy ily igazta­
lan ul vádol egy szegén} embert? Ha 
gazdag ulti volnék, ugy-é nem merne va­
dulni i\s börtönbe vitetni ? De hát bűnös 
vagyok-é azért, mert szegény vagyok ? 
'Szabad bántalmazni az embert vsak 
azért, mert nines bársony ruhája ?

— Oh. ereszd szabadon 1 kérlek, 
veszd szabadon! kiáltó Linka esdeklő 

hangon.
- Nem eresztem, még ha térden 

ullva könyörögne is! felelt a szívtelen urti.
A rendőr megragadta Artlmvt, hog\ 

magúval vigye, de a szegény iiu kétségbe- 
■sett erővel kapaszkodott a kerítésbe s 
uldig-nddig viaskodott, inig a léez ketté- 
'őrt es Arthur földre bukott.

I’gy mint az eddigi átváltozásoknál, 
nőst is elegendő volt ez elbukás, hogy 
lirtelen eltűnjön minden : .a gőgös mái. 

a rendőr, a ház. kert,— minden szétosz­
lott. mintha vsak ködkép lett volna.

Csodalatos dolgok történhetnek az 
■mberrel álmában ! Arthur egészén meg 
volt zavarodva már azon átváltozást) 
''•tál. melyek eddig történtek vele. de 
mekkora volt meglepetése, mikor é-zre 
vette, hogy most milyen átváltozás tör­
tént vele! Vannak népek, melyek azt hi­
szik. hogy az ember lelke halála ut;

Mi

I la la nekeu na iá 
I-« Ish-IIlink, Allah

valamely állatba száll át. Mintha e bit

akart volna Artliuron megvalósulni,_
szörnyű megdöbbenéssel vette észre, hog\ 
most lo lett belőle, szép kis poiiney-lö, 
befogva egv csinos kis kocsiba.

Meg kell vallani, nem épen kelle­
mes érzés lehetett arra ébrednie, hogy 
Hegy lábon áll. aczél zabla van szájában 
rs bamba van befogva, luizni kell a 
kocsit. (Folytatása következik.)

i VÍZ IS.

Aions'i sivatagon,
-\?Al cjeken napokon,

Keresztül az izzó puszi.i 
Halad folyton a-karaván.

(Hi, a i ikkasztó me Ive ! . . 
Állatok és emberek 
Szoinjnlio/va, eiern\ ed ve 
Haladnak a mély t'övenyhe

Holnap. holnap, reménylik . 
A rzvljnkat elérik.
De mull ej es mult nap is.
Al eg st ni 1 üli léd oázis ;

\ nap harmadszor leszáll 
nyliei még sem talál 

Az ílis-'l: eel kiizdo vsa paI. 
Fül-íolserken, meg lelohi d

Vegre. vegre - mily «nőm 1 
A piroslo eg-kön>n

A szem irtásodva lat ja 
I nt a sivat ag pálmája.

K.iravan-nvp mosi sjr>s :
1 M l az oaz, a kies.
II iives árnyék fogail ottai 

e forrás vize vsobhan.
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\Vt’ li.xz. melyben Klek vs Audorka s/.ii- 
ft ici laktak, mlon. mvg a mult évszá­

zadiból való épület volt, vastag falakkal, 
„agy ajtókkal és roppant 1>V> kemények­
kel. A konyhában nem altéle kis takarék- 
tűzhely állott, mint uj házakban szokás, 
hanem egy óriási nyílt tűzhely, mely 
fölött egyenesen fölfelé nyúlt a tágas ké­
mény. úgy hogy föl lehetett látni az égre. 
Kz pedig nagyon tetszett a két kis Unnak 
s a tűzhely melletti padkán különösen 
szerettek üldögélni, hogy bámulhassák, 
miként száll föl a füst a kéménybe, i 
Hiába mondta a mama. hogy ez bizony j 
nagyon rósz építés, hogy a regiek nem j 
igen értettek hozzá, miként kell a tűz­
helyet építeni; Elek es Andovka nagyon 
mulatságosnak találták, mikor az. eső 
beesett a kéményen es sisteregve hullta
tűzhelyre a parázsba.

Egy napon azonban kevesbbe kel­
lemes meglepetés érte Audorkát. amint 
a tűzhely mellett nyugodtan uzsonná­
zott és csokoládéját szürcsölgető Semmi 
roszra sem gondolt, midőn hirtelen a te­
jére, — kevésbe múlt, hogy nem a csoko­
ládéba, boldog Isten ! - odapottyant, mi­
csoda? — hát egy ostoba sárga kis állatka, 
mely aztán rögtön futásnak indult es 
eltűnt. Audorka csöppet sem találta kel­
lemesnek az ilyen hívatlan vendeget s 
még jóformán magához sem tért meglepe­
téséből. midőn ime. egy második is — pat. 
ott terem a csésze szelén s ép oly gyorsan 
eliramodik. Egy harmadik pedig ott ült 
a kemény széles fa-párkányán es vak-
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merően nézett Audorka szemebe. De már 
ezt nem tűrhette nyugodtan a kis vitéz 
cs haragosan 1 öl ki ál tolt:

__ Xo vz ugyan gyönyörű dolog ! 
Miféle ostoba csúf állatok potyognak az
égből be a kéményen •

A mama. ki véletlenül épen közel 
volt, mosolygott, dől tudta, hogy az ég­
ből nem potyognak állatok, tudta azt is. 
mi az,amitől Audorka annyira megijedt. 
Nevetve monda tehát :

_ Igazan olyan csúfnak tartod ezt
a kis állatkát ?

— Bizony nem is szép. mamacska. 
Aztán a kéményből ugrálnak le. majd­
nem a csokoládémba! Mi dolguk van a 
keményben ?

_Ott laknak, kedves fiacskám
minden ilyen végi épület tele van tü­
csökkel.

_ H/. ugvan szép dolog! Es nem
lehet okét onnan kiirtani ?

_ Kar volna okét bántani. Majd
este megmondom miért.

Vacsora után a gyermekek kimen- 
i tek a mamával a konyháim. A nagy tuz- i helyen lobogó tűz pattogott s valami 
j játságos zene hangzott a tűzhely felöl.

— Ki énekel ott ? kérdek a gyer- 
i mekek.

_ l'szt ! hallgassatok.
Elfojtott lélekzettel hallgattak 

! csakhamar megkülönböztethettek, bőgj 
I e furcsa zene számos vékony, Imik ban 
I egybeolvadásából áll. Minden hang egy 

fonna volt s egymagában oly gyönge, hogy 
alig lehetett hallani; de mikor ötven­
hatvau ily halk. éles hangocska egyszerre 
megszólalt, sajátságos kellemes összhang-
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kis állatka megölését. És abban 
van. hogy nem kell bántani szc- 
et. A z ember különben is sok

— Mert soha sem bántja őket senki, 
felelt a mama, 'ezek teljesen ártatlan 
piczi állatkák, czinczogásuk meg fölvi-

zasba olvadt énekük s Elek és Andorka 
egészen elragadtatva hallgatták.

— De hat ki énekel itt mamácska P 
kerde ismét Elek.

inog!De óvatosai. |"íb~ 7*^ Zimjü
közeledjetek!

Ekkor mind-

x' II I lin
pillantak a pár- 
kanyon az mi k- 
ink kaiai.

kezűleg, örvend­
jünk. hogy há­
zunkban ez ártat­
lan vendégeknek 
menedéket nyújt­
hatunk s táplál­
hatjuk őket a mor­
zsákkal. melyeket 
eldobunk.

— Es miből 
élnek e szegény 
kis tücskök? kér­
dő Andorka.

— Minden­
fele hulladékok­
ból, — de nagyon 
kevéssel beérik. A 
mi az asztal es 
tűzhely körül el­
szóródik. az nekik 
ven elég,mert nem 

fálankok,sorban . . . volt 
legalább száz ! és 
mindnyájan tele 
torok bői énekel­
tek , e mellett 
• •lénk, piczi sze- 
mecskéikkel nk is 
kíváncsian bá­
multak a reájuk 
bámuló gyerme­
kekre.

T - olyan 
l'if i ^ mint azon fajro- 
P \ konaik, melyek a
' ijvl; mezőkön és erdők-
irjj ben laknak. A tü-
p |'j esők is a szöcskék
j ! ! családjához tarto­

zik. De a mezei 
I ; tücsök csak nap­

pal . főleg pedig
1_j. délben énekel, mi

kor jó melegen süt 
a házi tücsök nappal alszik s 

te bújik elő. De a házi tücsök is 
nagyon szereti a meleget.

í: W:W-

milyenlyen szép, 
furcsa ez ! kiáltá Andorka -/int táplál- 

kellemetlen 
bizony ke­

li nap.ditja a tűzhely környékét. Sok vidéken a 
jámbor falusi nép a tücsök megjelenését 
szerencsés jelnek tartja s nagy bűnnek

jednek tőlünksem í
hozzá Elek. jelnek tartj,

WíidMi

<~*X’mm
«asg» mm
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— Azért bújtak hát ide a tűzhely 
közeli'l)v szegénykék ! szólt Elek. — Oh. 
ezentúl nem Ingom őket bántani, hadd 
melegedjenek tűzhelyünk körül. Majd ho­
zok nekik eAénkent ennivalót is.

S mindkét liueska szaladt a szobába 
es hozott kenyérmorzsát. Odaszórták a 
tűzhely széleve. A tücskök kíváncsian 
bámulták le reájuk.

Jó éjszakát, kis tücsök! <zólt
Elek.

— Jó éjszakai ! ismétlő Andorka.
És a tücskök a maguk nyelvén fele­

lek : Kri! Kri! lvi i! ami bizonyosan szin­
ten azt jelente, hogy yjo éjszakát, kedves 
gyermekek !«

E naptól lógva Andorka nem ijedt

SZÁM.

meg s nem is naragud tt. ha cgy-egy kis 
tücsök ugrott melléje vagy épen ölébe 
mikor a tűzhely mellett ült. Ez ■ külön 
ben ritkán történt, mert a tücsök nap­
pal csöndesen aluszik rejtőkében. Esti 
azonban Elek és Andorka gyakran oda­
adtak a tűzhely mellé, hallgatták a kis 
tücskök furcsa zenéjét és mulattak ügyes 
ryovs ugrásaikon. Most már nem talál­
tak csúnyáknak a kis sárga állatokat. 
Különösen Andorka pedig minden esti 
szórt nekik egy kis morzsalékot s azt 
állitá. hogy a tücskök már ismerik is őt 

mihelvt közeledik, hangosabban kiál 
tózzák :

— Kri! Kri! Itt jön ami kis jo ha 
ratunk! Kri! Kri!

VIADAL LfiY FEKETE Kiln 0\ AL.
(Kippe! y

j^Mi szép hazánkban. Magyarországon. 
K-rkcvcs a veszedelmes laita kígyó ; de 
inas országokban sok hajt okoznak e 
i'suszú-mászu állatok. A annak olyanok, 
melyek egészen kicsinyek, de harapásuk 
halálosan mérges: másoknak nines mé­
regfoguk. de ezek meg olyan nagyok és 
erősek, hogy agyon fojtják az embereket 
es adatokat. Egy amerikai ültetvényes i 
nem régiben majd életét veszté ily módon 5 
s következőleg irta le veszedelmes ka­
landját :

Birtokomhoz közel van egy mocsa­
ras ingoványos hely. hol különösen sok 
vadkacsa tanyáz. Egy reggel csónakba 
ültem s vadászni mentem. Nemsokára 
lőttem is egy vadkacsát, mely azonban 
kissé még röpködött s a partra a bozót 
közé menekült. Láttam, hova menekült s 
rögtön partra ugrottam utána. Mily nagy 
volt azonban csodálkozásom, midőn a

kacsát épen az orrom elöl kapta el egy 
jókora fekete kígyó!

Hogy a to körül többfele kígyó ho­
nol. azt tudtam : de ily nagyot még nem 
láttam. Azt is tudtam, hogy épen e kí­
gyók a veszedelmesek, azonban hízva 

; saját erőmben, megragadtam a ruczát s 
kirántottam a kígyó szájából, egyúttal 
pedig ráhágtam a förtelmes állat nya­
kára, így gondolván öt megölhetni. Azon­
ban a talaj, mint említettem, ingoványos, 
süpped«'kés volt, a kígyó könnyű szerrel 
kicsúszott talpon alól, ugyanazon pilla­
natban már lábaim köré csavarodott és 
összeszoritott, mintha erős kötéllel kö­
töztek volna meg. Ellenségem, mely az­
előtt nem látszott hosszabbnak két lab- 
nyinál. most kinyúlva majd nem két öles 
volt.

A másik pillanatban már mellem 
köré tekerőzött s miudeukép nyakam

<
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k, iparkodott jutni s igv mvgtojtam. 
Kétségbeesetten ragadtam mvg torkát
l, -d kézvmmel. inig jobbommal fejét vcv- 
lostem, de asztala mil. mert ez csak 

‘„(L inkább felbös/.ite. A kígyó gyűrűi 
mindig szorosabbra luv/udtak össze, mar
s/inU* ropogni éreztem hordáimat. lélek- 

mmn fogvott. fejem szédült s mar ment- 
1,<‘letlenül veszve hittem magamat, mi­
dőn hirtelen eszmnbe jutott, hogy az 
oldalamon függő tarisznyában van va­
dász,késem.

Szabadon levő jobb kezem ekkor 
már annyira meg volt zsibbadva, hogy 
csak a legnagyobb erőfeszítéssel bírtam a
tarisznyát felszakitani és a mentő eszközt
elővenni. Végre sikerült! Egy hatalmas 
metszéssel keresztül vágtam a kígyó de­
rekat s félelmes ellenségem két darabban
hullott le testemről. ,

Tántorogva mentem csomakotmg, 
de itt regkép kimerülve összerogytam. 
Több óráig feküdtem eszméletlenül, csak 
deltáiban tértem ismét magamhoz s meg 
mindig felig kabultau siettem, vissza 
bikasomba.

SZÓR EJTVÉN Y.

p l v hiitrlri) hm dióm.
.1/0/ •' n<<i> sut inindiii látom :

I ni lm hoi'on;/ e<i J ölöttem f
I /,7,'el' IlillCSlU Il'iO’iih’ttilll.

SZÁMÚI. .JTVÉNY.
H rNVAN vagytok az i-kolalem f 

kende, tv'tiabor bácsi l’istika öcssét. Ibs- 
tika igy felelt: ha mega,urnán es tei- 
aunyian volnánk minta bányán vagyunk, 
open százan volnánk.

(labor bácsi 1- gott kitalálta 
Hát ti. kis pajtásaim ?

Mimlulvl löhulvunyt a Kis 1' VF "1,:lk l,L" 

vilid- l.jvávy

A RÓKA ÉS X SAS.

(Képekkel a 47 -—4 < •>. 1.)

s vs. hogy kis tini na lcjó ebedet adjon, 
'^elragadta a róka kis fiát - felvitte fész­
kébe. hogy ott széttépje. A szegény kis 
róka reszketve könyörgött kegyelemen, 
de a kegyetlen sas nem ismert irgalmat 
és a kis sastiak is már lent ék csőrüket a 
pecsenyére.

Az öreg róka észrevette na veszedel­
mét S a fa alá sietvén szintén könyörgött 
a sashoz, kegyelmezzen a kis rókának: 
mért hála fejében mindenféle jó es ked­
ves csemegéket, de a sas alig ügyelt reá. 
Ekkor az. öreg róka dühre lobbant es 
fenyegetőzött. hogy szörnyű boszut all. 
ha fiát a sas rögtön szabadon nem bo
csátjii. iiiA sas megvető nevetéssel lelett a
róka fenvegetésére. Mit árthatna neki. a 

! levegőben magasan szárnyaló sasnak, a 
i szegény róka, aki csak a földön mászkál.

A róka azonban megmutatta, hogy nem 
I üres fenyegetés volt, amit mondott. A 
1 mezőn az aratók épen tüzet raktak es 
j ebédet főztek. A róka odament s kert 

egy lobogó lánggal égő darab lat, ezzel 
vissza sietett az erdőbe, egyeneseit az 

I odvas fa alá. melyen a sas fészke volt
Most látta a sas a veszedelmet. Ha 

! a róka nieggyujtja a iát, a kis sastiak,
I nielvek még “nem tudnak röpülni, nient- 

hetlcnül odavesznek, nyomorultan meg­
égnek. Most már aztán a -as kezdett 
kegyelemért könyörögni, visszaadta az 
még rókának fiát s szentül megígérte. 
l10.r\ többé soha sem fogja bántam.

A róka megelégedett azzal, hogy 
fiat sértetlenül visszanyerte ; a sas pedig 
belátta, hogv bármily hatalmas valaki.
m.m szabad megvetnie a gyöngét, mert 
a leggyöngébb is találhat módot a boszu- 
állásra.
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pasa*



K 1 s I,ZAiM

M £

aw*®*-ippe^——------ - g—.»

'■'■A'h

fcv"



HIVAT LAX VEX II KUKK

HIÚM. Lvi^om Pistii úvii.
11 • »u van rué‘z látott aluilui ?
A mistüköd - amint látom 
Must költöd el. l;iiMmi. vágom.

Oígom, gágom, ei ei ej.
Tur s gombóc/, édes tei !
Biz Hz kérem, gágom, gigom, 
Reggelinek nagyim linóm.

Nus. l’istika. hát mit gondolsz : 
Nem sidx lesz a hál om gomhórz '< 
Felezziink, ez a becsület 
Mindegyikünk kapjon egyet.

l-jnye gigom. ejnye vágom. 
Tini haragszol, kis barátom? 
Ne haragudj, l'ist ika.
Ha szépen kér a liba.

(hinduid meg. te kis fukarka. 
II"gy - letiink ngy i< kurta. 
Nem mnl bele három hét 
Sülve kerülünk eléd.

Ks akkoron, gigom, gágom. 
S/int" ott leszünk lakomádon 
De akkor, hajh ' nem mi eszünk 
Mert lihapeesemv l- szünk '

Nem n-i leszünk vendégeid 
Ilauem a mienk !< lesz.
Azért tellát, gigom gágom, 
líank haragosan ne nézz '

A V K/KM A-IIU 1).
Képpel a 46s. lapon.)

I I I.I idillien, mikor a jó meleg bund 
' előkerül ív szekrényből s az emlie 
gnmliii-ím Iteburkolózva |:ir ;iz nteziin, Iái 
lmtni szé|i úri bundákat. méhek (Inig 
hódprémmel vannak ékítve. A hód. mel\ 
in k lion- e szép és drága prémet adj;

K A V. KO. SZÁM.

moss ze Amerikában: lakik nagy tömegek-
ben s a legsajátságosabb állatok egyike.

A hód bason lit- a mi patkányunk-
hoz. es: ikhogv sokk:;il míg \ óbb. Többféle
fajtája van. nielvelV SZŐ!' ük színe által
különböznek egvm ást ól : de szokásaik.
életműiÍjuk mind egvformák. A folyók'.
tavak ylartján tartózk, idik . hol süni nád.
kaka t.Tem ; és ä surtisé;glten nem hu-
vik el egyszerűen. mint más állat, ha-

! nem vailóságos kis kunyl lót épit csodá-
: latos ügyességgel. (í va kiran olv sűrűn

állanak; egymás me•llett v kunyhók, hogy
az ember messziről könny en falunak néz-
heti. A pézsmahód vízbe szereti épi 
leni kunyhóiját, még pedig oly mélyre, 
hogy a kunyhó három-négy kulinyira van 
a viz alatt s a bejárás is a viz alatt van. A 
kunyhó azonban tóhli lálmyira kiemelke­
dik a viz fölé is és belől valóságos emele­
te« szobája van, hol a hőd szépen szárazon 
pihenhet, biztosságban minden más állat 
támadása ellen. Csodalatos az. hogy a 
hód mily szilárdul tudja kunyhóját a 
viz mélyén építeni. Nagy fadarabokra, 
sásra és nádra, kövekie építi, oly erősen, 
hogy a viz szét nem áztatja.

Nappal a hód esőmlesen pihen kinn 
! hójában, de. midőn az éj leszáll, előlmjnak 

mindnyájan s a vizen úszkálva keresik 
élelmüket, vagy játszanak. I-szásküzbeu 

i csak lejük látszik ki a vízből, de a legki­
sebb zajra rögtön elmerülnek egészen. 
Ha már beleuntak az úszásba,, lakásuk 
elé ülnek s rágiesálnak valami nád- vag\ 
növénycsutkán. melyet két első lábukkái 
tartanak. Megeszik azon lián a Imst i« e 
vadászok sokszor boszatikodva tapasztal 
ják. hogy ha vadkacsát léinek s a kacsa 
a vizbe esik. — mire a vadász csónakon 
odaér, már ott termett egv hód s el 
kapván a zsákmányt, eltűnik vele a vi: 
alatt.

A pézsma-hód nagyon szapora, a 
nősténynek évenként 1u- lő kicsinye 
van s ez akadályozza kipusztulását, meri 
különben annyi ellensége van. liogv rö-
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via idő alatt ki volna irtva. Az on- 
madarak. a mmyétek nagyon szeretik 
,t hód lmsát. De legtöbbet elpuszti- 
tanok az emberek, kik a hődot szép 
„réme kedvéért tömegesen iogdossak 
lissze leginkább tőrökben. Egész vadász- 
társaságok vannak, melyek búdra vadas/- 
n;,k s némely évben fél millió darab 
pézsmahód-bőrt is visznek a nagy vam- 
'okba. hol aztán a sziicsök szépen ieldol-
gozzak. . , , i

Egyik nevezetes sajátsága, melytől
nevét is kapta a pézsma-hód. az erős 
pézsmaszag; s farka tövében van két 
mirigy, s ebben a pézsma, mely atjarja 
szőréi, sőt még busát is egész testeben 
Upon ezért evésre a pézsmahőd busa nem 
igen alkalmas.

AZ ELSŐ LA HÍVA.
(Képpel a e/.imlapon.)

Jl Op, HÓI’ Gyula, kis huszárom. 
Ma Gyöngyös, holnap Komárom ! 

Hop. lovagolj kényesen 
Tiien az én téritemen ’

Jsagv a világ, de a húszén 
Átröpüli mint, a madár.
Vágtass Gyula hop, hop, hop, 
Maradjon el, ki gyalog!

T AbAllOS M E S E l\ 
a fiildrajzinil.

Négy nagy városa van Kmépanak. melyek 
mind „«’*!-it—-re végződnek.

Melyek azok t
TI-

Négy nagy európai folyam neve kezdőd,k j
„1>- 1 téliivei.

azok V

Hl.
öt. európai fővárost nevezzetek meg nekem j

amelyek közül az 1-6 neve őt, a .......... .... j
:’.-iké 'húrom, a 4-iké M s a f-.ke s/otag 1
hói áll.

P.

A GALLÉROS GYÍK.
(Képpel a 476. lapon.)

jtpfz bizony furcsa legéuyko s tudom. 
'.5i hogy sok félénk kis gyermek, ki már 
a mi közönséges kis gyíkunktól is megijed, 
ugyancsak futna a galléros gyík elöl. mely 
pedig tulajdonképen <-p oly ártatlan kis 
állat mint a mi gyíkunk, melynek rokona 
s melytől leginkább az a sajátságos i,ní­
vós gallér különbözteti meg.

A galléros gyík Ausztráliában ho­
nos és bosszú, vékony farkát is számítva, 
mintegy bárom láb hosszú : tehát nagvo >)
;1 mi gyíkunknál. Legfurcsább azonban 
rajta nagy gallérja, mely füleitől indulva 
ki négy ránezba oszlik és föltele iramul 
Ha elölről tekintjük e furcsa állatot, 
egész teste eltűnik e szárnyak inogott, 
melyeket pikkelyszerü lemezek bonta­
nak, ezek pedig legnagyobbrészt eles csu- 
csókban végződnék. Azonban e nebez.kes- 

j „ek látszó nyakékessége mellett is a 
galléros gyík igen fürgén mozog, butában 

I és farkában nincsenek csigolyák.
Rzine lángvörös, barna csíkokkal 

tarkítva, melyek oldalt rendszeres alako­
kat képeznek: farka barnán gyűrűzött, 
feje és gallérja vürhenyess mind tejein k, 
mind gallérjának mindegyik oldalán egv- 

■ e«Y fekete 'folt van. Hosszú lábai igen 
mozgékonyak s horgos karmai segélyével 
pompásan tud fára vagy meredek szik­
lákra is mászni, hogy eltogja az apró 
rovarokat, melyek eledelét képezik.

Kis Értesítő.
A »hl N LAI‘< legk"sel' hhi, Hl-A. 

szeim/tban jelen meg a pálya kos ro- 
„ ,s dolgozat, a legjobb rejt veiig 

beküld;; jeliek s a sorsol dltal kitű­
zőt, nyertelek neve. valamint Forgá ha 
esi postája is.

V
I
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